
 

 

Menu van de Chef 
Chef’s Menu  |  Menu du chef

 

16 februari – 2 april     ……. 3-gangenmenu  |  3-course menu  |  menu 3 plats   59 
+ wijnen & water  |  + wines & water  |  + vins  & eau  +20 

 

 
VOORGERECHTEN |  STARTERS  |  ENTREES à la carte
 

Zalm | gerookt | mousse | toast | garnituur  22 
Saumon | fumé | mousse | toast | garniture 
Salmon | smoked | mousse | toast | garnish 
-of | or | ou- 
 

Jacobsvrucht | coquille | taboulé | peterselie-olie  28 
Noix de Saint-Jacques | taboulé | huile de persil 
Scallop | tabbouleh | parsley oil 
-of | or | ou- 
 

Kroket | huisbereid | beenham | gruyère | Oud Brugge  22 
Croquette | maison | jambon à l’os | gruyère | fromage affiné de Bruges 
Croquette | house-made | ham | Gruyère | aged Bruges cheese 
 
HOOFDGERECHTEN |  MAIN DISHES |  PLATS PRINCIPAUX 
 

Rode zeebarbeel (rouget) | filet | risotto | pastinaak | Nantua  32 
Rouget-barbet | filet | risotto | panais | sauce Nantua 
Red mullet | fillet | risotto | parsnip | Nantua sauce 
-of | or | ou- 
 

Kalf | blanquette | champignon | venkel  30 
Veau | blanquette | champignons | fenouil 
Veal | blanquette | mushrooms | fennel 
-of | or | ou- 
 

Iers rund | médaillon | Bordelaise | rode ui | pommes Pont-Neuf  32 
Bœuf irlandais | médaillon | sauce bordelaise | oignon rouge | pommes Pont-Neuf 
Irish beef | medallion | Bordelaise sauce | red onion | Pont-Neuf potatoes 
 
DESSERTS 
 

Parfait van peperkoek | chutney van mandarijn | honingroomijs  14 
Parfait au pain d’épices | chutney de mandarine | glace au miel 
Gingerbread parfait | mandarin chutney | honey ice cream 
-of | or | ou- 
 

Assortiment van dessertjes  12 
Assortiment de desserts |   Assortment of desserts  
-of | or | ou- 
 

Irish Coffee  14 
Irish Coffee 
 

Wij houden graag rekening met allergieën en dieetwensen. Voor aanpassingen aan gerechten kan, aĬankelijk van de ingrediënten en de extra werkbelasƟng in de 
keuken, een kleine meerprijs aangerekend worden. Dank voor uw begrip.  |  We are happy to accommodate allergies and dietary requirements. Please note that 
modificaƟons to our dishes may incur a small surcharge, depending on the ingredients and addiƟonal kitchen preparaƟon required. Thank you for your 
understanding.  |  Nous nous efforçons de tenir compte des allergies et des régimes alimentaires parƟculiers. Veuillez noter que certaines modificaƟons de plats 
peuvent entraîner un léger supplément, en foncƟon des ingrédients et du travail supplémentaire en cuisine. Merci de votre compréhension. 
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